
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

IMWH-M201IX 

OPERATING INSTRUCTIONS MICROWAVE OVEN  

UPUTSTVO ZA UPOTREBU MIKROTALASNA RERNA  

NAVODILA ZA UPORABO MIKROVALNA PEČICA  

UPUTSTVO ZA UPOTREBU MIKROTALASNA RERNA  

UPUTE ZA UPORABU MIKROVALNA PEĆNICA  

MANUAL DE USUARIO MICROONDAS  

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ ΦΟΥΡΝΟΣ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ  

УПАТСТВА ЗА РАКУВАЊЕ МИКРОБРАНОВА ПЕЧКА 

MANUALI I PERDORUESIT FURRA MIKROVALORE  

MANUAL DO USUÁRIO FORNO DE MICRO-ONDAS 
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IMWH-M201IX 

OPERATING INSTRUCTIONS MICROWAVE OVEN 

Read these instructions carefully before using your oven, and keep it 

carefully. 

If you follow the instructions, your oven will provide you with many 

years of good service.
 

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
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Model:

Rated Voltage:

Rated Input Power(Microwave):

Rated Output Power(Microwave):

Oven Capacity:

Turntable Diameter:

External Dimensions:

Net Weight:

230V~50Hz
1250W

20L

245mm

Approx. 15 kg

800W

595x343.5x388mm

Specif icat ions

(a)  Do not attempt to operate this oven with the door 
open since this canresult in harmful exposure to 
microwave energy. It is important not to break or tamper 
with the safety interlocks.

(b)  Do not place any object between the oven front face 
and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate 
on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
oven must not be operated until it has been repaired by 
a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect the 
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY  

IMWH-M201IX 
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To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:
 1. Warning: Liquids and other foods must not be heated 
in sealed containers since they are liable to explode.
2. Warning: It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave energy.
3. This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they  have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.Children shall not 
play with the appliance.Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are older than 
8 and supervised.
4. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.
5. Only use utensils that are suitable for use in microwave 

6. The oven should be cleaned regularly and any food 
deposits should be removed.
7. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO 
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".
8. When heating food in plastic or paper containers, 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING  

oven .s
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9. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance 
and keep the door closed in order to stifle any flames.
10. Do not overcook food.
11. Do not use the oven cavity for storage purposes. 
Do not store items, such as  bread, cookies, etc. inside 
the oven.
12. Remove wire twist-ties and metal handles from 
paper or plastic containers/bags  before placing them in 
the oven.
13. Install or locate this oven only in accordance with the 
installation instructions provided.
14. Eggs in the  shell and whole hard-boiled eggs should 
not be heated in microwave ovens since they may 
explode, even after microwave heating has ended.
15.This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:      
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;      
-by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;      
-farm houses;      
-bed and breakfast type environments.
16. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified      
persons in order to avoid a hazard.
17. Do not store or use this appliance outdoors.
18. Do not use this oven near water, in a wet basement 
or near a swimming  pool.
19. The temperature of accessible surfaces may be high 
when the appliance is operating. The surfaces are liable 
to get hot during use. Keep cord away from heated 

keep an eye on the oven due to the possibility of ignition.

ir
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20. Do not let cord hang over edge of table or counter.
21. Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that could 
adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation.
22.The contents of feeding bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken and the temperature checked 
before consumption, in order to avoid burns.
23. Microwave heating of beverages can result in 
delayed eruptive boiling, therefore care must be taken 
when handling the container.
24.The appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,     
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.
25.Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.
26.The appliances are not intended to be operated by 
means of an external timer or separate remote-control 
system.
27. Accessible parts may become hot during use. 
Young children should be kept away.
28.Steam cleaner is not  to be used.
29.During use the appliance becomes hot. Care should 
be taken to avoid touching heating elements inside the 
oven.
30.Only use the temperature probe recommended for
this oven.(for ovens provided  with a facility to use a 

surface, and do not cover any vents on the oven.
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31.WARNING: The appliance and its accessible parts 
become hot during use. Care should be taken to avoid 
touching heating elements. Children less than 8 years of 
age shall be kept away unless continuously supervised.
32.The microwave oven must be operated with the 
decorative door open.(for ovens with a decorative door.)
33.Surface of a storage  can get hot.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR  FUTURE
REFERENCE

3 .The microwave oven is intended for heating food an   
beverages.Drying of food or clothing and heating of 
warming pads,slippers,sponges,damp cloth and similar 
may lead to risk of injury,ignition or fire. 

4

temperature-sensing probe.)

d
drawer
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To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation
DANGER 
Electric Shock Hazard
Touching some of the  
internal components can 
cause serious personal 
injury or death. Do not 
disassemble this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard Improper 
use of  the grounding can  
result in electric shock. 
Do not plug into an outlet 
until appliance is  properly  
installed and grounded.

This appliance must be 
grounded. In the event of 
an electrical short circuit,
grounding reduces the 
risk of electric shock by 
providing an escape wire 
for the electric current. 
This appliance is equipped 
with a cord having a 
grounding wire with 
a grounding plug. The 
plug must be plugged into 
an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified 
electrician or serviceman 
if the grounding instructions
are not completely 
understood or if doubt exists 
as to whether the appliance 
is properly grounded. 
If it is necessary to use an 
extension cord, use only 
a 3-wire

1. A short power-supply cord 
is provided to reduce the risks 
resulting from becoming 
entangled in or tripping over a 
longer cord.

cord is used:
1)The marked electrical rating 
of the cord set or extension cord 
should be at least as great as 
the electrical rating of the 
appliance.
2)The extension cord must be 
a grounding-type 3-wire cord.
3)The long cord should be 
arranged so that it will not drape 
over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on 
by children or tripped over 
unintentionally.

 cord. extension

2. If a long cord set or extension 
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CLEANING
Be sure to unplug the 
appliance from thepower 
supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 
cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be 
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4.  Do not use harsh abrasive cleaners  or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can  scratch the surface, 
which may  result in shattering of the glass.
5.  Cleaning Tip---For easier cleaning of the  cavity walls that the
food cooked can  touch:  Place half a lemon in a bowl, add 300ml     
(1/2 pint) water and heat on 100%  microwave power for 10 
minutes.   Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS
CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for 
anyone other than a 
compentent personto 
carry out any service 
or repair operation that 
involves the removalof 
a cover which gives 
protection against 
exposure to microwave
energy.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
    water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
    warm, do not use it for  microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave oven."
There may be certain non-metallic utensils that are not
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the
utensil in question following the procedure below.
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Materials you can use in microwave oven
Utensils Remarks

Aluminum foil Shielding only. Small smooth pieces can be used to cover thin parts of
meat or poultry to prevent overcooking. Arcing can occur if foil is too
close to oven walls. The foil should be at least 1 inch (2.5cm) away from
oven walls.
Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause
the turntable to break.
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.
Do not use cracked or chipped dishes.
Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.
Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended
while cooking.
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.
Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Browning dish

Glass jars

Glassware

Oven cooking
bags
Paper plates
and cups
Paper towels

Parchment
paper
Plastic

Plastic wrap

Dinnerware

Materials to be avoided in microwave oven
Utensils Remarks
Aluminum tray
Food carton with
metal handle
Metal or metal-
trimmed utensils
Metal twist ties
Paper bags
Plastic foam

Wood

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

May cause a fire in the oven.
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.
Wood will dry out when used in the microwave oven and may split
or crack.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.
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A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

F

G

A

C BE D

SETTING UP YOUR OVEN
Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:
Glass tray                             1
Turntable ring assembly       1
Instruction Manual                1

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

a.  Never place the glass tray  upside down. The glass
     tray should never be restricted.
b.  Both glass tray and turntable ring assembly must
     always be used during cooking.
c. All food and containers of food are always placed
     on the glass tray for cooking.
d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or
     breaks, contact your nearest authorized service
     center.

Turntable Installation

Turntable shaft

11



Installation and connection
1.This appliance is only intended for domestic use.
2.This oven is intended for built-in use only. It is not intended 

for counter-top use or for use inside a cupboard.
3. Please observe the special installation instructions.
4.The appliance can be installed in a 60cm wide wall-

mounted cupboard.
5.The appliance is fitted with a plug and must only be 

connected to a properly installed earthed socket.
6.The mains voltage must correspond to the voltage 

specified on the rating plate.
7.The socket must be installed and connecting cable must 

only be replaced by a qualified electrician. If the plug is no 
longer to accessible following installation, an all-pole 
disconnecting device must be present on the installation 
side with a contact gap of at least 3mm.

8.Adapters, multi-way strips and extension leads must not 
be used. Overloading can result in a risk of fire.

The accessible surface may 
be hot during operation.
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Installation Instructions 
Please Read the Manual Carefully Before Installation 

 

A. Built-in furniture 

380+2
340

A gap must be maintained between the wall and the base of the unit above.
Specific gap size could be referenced by the diagrams.
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380+2
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The bracket and bottom caninet template are needed when installing 
in  installation .both s

0
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B.Prep  are the cabi inet

 

put the template on the bottom plane of cabinet.
1. Read the instruction on the BOTTOM CANINET TEMPLATE ,

2. Make the marks on the bottom plane of cabinet according to marks"a" of 
the template

 

 

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH

3. Remove the bottom cabinet template and fix the bracket with screw A.

a a

Screw A 

Bracket

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Bracket

Screw A 

Centre line
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 C   .Install the oven
4. Install the oven to the cabinet

- Make sure the back of the oven is locked by bracket.
- Do not trap or kink the power cord.

5. Open the door, fix the oven to the cabinet with Screw B, at the installation hole.

Installation Hole
Screw B

     Then fix the Trim-kit plastic cover to the installation hole.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

bracket

16



Function/Power

Low

Med. Low (Defrost)

Med.

Med. High

High

Control Panel and Features
OPERATION

Operation Instructions

 Output

17% micro.

33% micro.

55% micro.

77% micro.

100% micro.

                              Application

Soften ice cream

Soup stew, soften butter or defrost

Stew, fish

Rice, fish, chicken, ground meat

Reheat, milk, boil water, vegetables, beverage

Notice: When removing food from the oven, please ensure that the oven
             power is switched off by turning the timer switch to 0 (zero).
             Failure to do so, and operating the microwave oven without food in
             it, can result in overheating and damage to the magnetron.

1.To set cooking power by turning the
   power knob to desired level.
2.To set the time of cooking by turning
   the timer knob to desired time per
   your food cooking guide.
3.The microwave oven will
   automatically start cooking after
   power level and time are set.
4.After the cooking time is up, the unit
   will "Dong" to stop.
5.If the unit is not in use, always set
   time to "0".

Timer

Power

17



Trouble shooting

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and
treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household
waste. Please send this product to WEEE collecting points
where available.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.
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IMWH-M201IX 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU MIKROTALASNA RERNA 

Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre korišćenja rerne i 
pažljivo ga čuvajte. 
Ako budete sledili ovo uputstvo, Vaša mikrotalasna će Vas 
dobro služiti mnogo godina. 

PAŽLJIVO ČUVAJTE OVO UPUTSTVO 
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VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA 

UPOZORENJE 
Za smanjenje rizika od požara, strujnog udara, fizičkih povreda ili 

prekomernog izlaganja mikrotalasnoj energiji prilikom upotrebe Vašeg 

uređaja, molimo da se pridržavate osnovnih mera predostrožnosti, 

uključujući i sledeće: 

1. Upozorenje: Tečnosti i drugu hranu ne zagrevati u zatvorenim 

posudama, jer su podložne eksplozijama. 

2. Upozorenje: Uklanjanje poklopca koji štiti od izlaganja mikrotalasnoj 

energiji je opasno po bilo koga osim stručne osobe. 

3. Ovaj uređaj mogu koristiti deca uzrasta iznad 8 godina starosti, kao i 

osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili 

nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili poseduju 

instrukcije za upotrebu aparata na bezbedan način uz razumevanje 

opasnosti rukovanja. Deca ne treba da se igraju sa aparatom. Čišćenje i 

održavanje ne bi trebalo da obavljaju deca koja nisu starija od 8 godina i 

pod nadzorom. 

4. Držite aparat i njegov kabl van domašaja dece mlađe od 8 godina. 

5. Koristite samo posuđe prikladno za upotrebu u mikrotalasnim 

pećnicama. 

6. Rerna bi trebalo redovno da se čisti i da se uklanjaju talozi hrane. 

7. Pročitajte i pridržavajte se "PREDOSTROŽNOSTI ZA IZBEGAVANJE 

MOGUĆEG PREKOMERNOG IZLAGANJA MIKROTALASNOJ 

ENERGIJI". 

8. Prilikom grejanja hrane u plastičnim ili papirnim posudama, pazite na 

rernu zbog opasnosti od vatre. 

9. U slučaju pojave plamena, ugasite rernu ili je isključite iz struje, te 

držite zatvorena vrata pećnice kako bi se vatra ugušila. 

10. Nemojte prekuvavati hranu. 

11. Nemojte koristiti unutrašnjost pećnice za skladištenje. Ne držite 

predmete poput hleba, kolača, itd. unutar rerne. 

21



 

12. Uklonite žičane spajalice i metalne drške sa papirnih 
ili plastičnih posuda/kesica pre njihovog stavljanja u rernu. 
13. Instalirajte ili postavite rernu isključivu u skladu sa priloženim uputstvima za 

instalaciju. 
14. Jaja u ljusci i tvrdo kuvana jaja ne bi trebalo grejati u mikrotalasnoj rerni, jer 

mogu da eksplodiraju, čak i nakon završetka grejanja u rerni. 
15. Ovaj aparat je namenjen upotrebi u domaćinstvu i sličnim objektima kao što 

su: 
-kuhinja za osoblje, kancelarije i slična radna okruženja; 
-u hotelima, motelima i sličnim rezidencijalnim okruženjima; 
-seoskim kućama;  
-prenoćištima. 
16. Ukoliko se strujni kabl ošteti, treba da ga zameni proizvođač, ovlašćeni 

servis ili slične kvalifikovane osobe kako bi se izbegle moguće opasnosti. 
17. Ne držite i ne koristite ovaj uređaj na otvorenom. 
18. Ne koristite ovu rernu u blizini vode, u mokrom podrumu ili u blizini bazena. 
19. Tokom rada temperatura dostupnih područja može biti visoka. Držite kabl 
napajanja podalje od toplih površina, te ne pokrivajte otvore na rerni. 
20. Ne dopuštajte da strujni kabl visi preko ivice stola ili radne površine. 
21. Neodržavanje rerne čistom može da dovede do propadanja njenih površina, 

što može skratiti vek trajanja uređaja i rezultirati opasnim situacijama. 

22. Kako bi se izbegle opekotine, sadržaje dečijih flašica i tegli sa dečijom 

hranom treba pre hranjenja promešati ili protresti, te im proveriti temperaturu. 

23. Grejanje napitaka u mikrotalasnoj rerni može rezultirati zakasnelim 

eruptivnim ključanjem, te se zato mora paziti prilikom rukovanja posudom u kojoj 

se nalazi napitak. 

24. Uređaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući i decu) sa 

smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 

znanja, osim ukoliko nisu pod nadzorom ili su upućene u rad uređaja od strane 

osobe odgovorne za njihovu bezbednost. 

25. Decu bi trebalo nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa 

22



 

uređajem. 
26. Mikrotalasna rerna ne sme da se ugrađuje u kuhinjske elemente, osim 
ukoliko nije bila testirana za ugradnju u elemente. 
27. Uređaj nije namenjen za upravljanje putem eksternih tajmera ili drugih 
sistema za daljinsko upravljanje. 
28. Zadnja površina uređaja treba da se postavi ispred zida. 
29. Delovi aparata mogu da se zagreju za vreme korišćenja, zato decu treba 

držati dalje od aparata kako se ne bi opržila. 
30. Ne sme se čistiti paročistačima. 
31. Tokom upotrebe aparat se zagreva. Treba voditi računa da se izbegne 

dodirivanje grejnih elemenata rerne. 
32. Koristite samo sondu temperature koja se preporučuje za ovu rernu 

(za rerne snabdevene instalacijom za korišćenje sonde za proveru 
temperature). 
33. UPOZORENJE: Aparat i njegovi dostupni delovi zagrevaju se prilikom 
upotrebe. Trebalo bi pažljivo izbeći dodirivanje grejnih elemenata. Decu 
mlađu od 8 godina starosti treba držati dalje od aparata ako su bez nadzora. 
34. Prilikom rada, dekorativna vrata moraju ostati otvorena (za rerne sa 
dekorativnim vratima). 

PROČITAJTE PAŽLJIVO I ČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU 

23



 

Za smanjenje rizika od fizičkih povreda 
Uzemljenje 
OPASNOST 
Opasnost od strujnog udara. 
Dodirivanje nekih unutrašnjih delova može izazvati ozbiljne povrede ili 
smrt. 
Ne rastavljajte ovaj uređaj. 

UPOZORENJE 
Opasnost od strujnog udara. 
Neispravno uzemljenje može rezultirati strujnim udarom. Ne uključujte 

uređaj u utičnicu za struju dok ga ispravno ne instalirate i uzemljite. 
Ovaj uređaj mora biti uzemljen. U slučaju strujnog kratkog spoja 
uzemljenje smanjuje opasnost od strujnog udara putem odvodne žice 

za električnu struju. 
Uređaj je opremljen uzemljenim strujnim kablom i utikačem sa 
kontaktom za uzemljenje. Utikač treba da se uključi u ispravno 
instaliranu i uzemljenu strujnu utičnicu. Konsultujte se sa kvalifikovanim 
električarom ili serviserom ukoliko u potpunosti ne razumete uputstva za 
uzemljenje ili ukoliko niste sigurni je li uređaj ispravno uzemljen. 

Ukoliko morate da koristite produžni kabl, koristite isključivo produžni kabl 
sa tri žice. 
1. Strujni kabl je kratak kako bi se smanjili rizici od zapetljanja ili 
spoticanja o duži strujni kabl. 
2. Ukoliko se koristi dugi strujni kabl ili produžni kabl: 
3. Nominalna snaga strujnog kabla ili produžnog kabla mora biti jednaka 
ili veća od nominalne snage uređaja. 
4. Produžni kabl mora da bude uzemljenog tipa. 
5. Dugi strujni kabl treba da se provede tako da ne visi preko ruba radne 
površine ili stola gde mogu da ga povuku deca ili gde preko njega može 

slučajno da se spotakne. 
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ČIŠĆENJE 

Obavezno isključite rernu iz strujne utičnice. 

1. Nakon upotrebe unutrašnjost pećnice očistite lagano vlažnom 

krpom. 

2. Dodatke očistite na uobičajeni način u vodi sa sapunom. 

3. Kada su prljavi, okvir vrata, zaptivku i susedne delove treba 

pažljivo očistiti vlažnom krpom. 

4. Ne koristite jaka abrazivna sredstva za čišćenje ili oštre metalne 

strugače za čišćenje stakla vrata rerne, jer mogu da ogrebu površinu, 

što može rezultirati razbijanjem stakla. 

5. SAVET ZA ČIŠĆENJE - za lakše pranje unutrašnjosti rerne od 

masnoće, stavite pola limuna u činiju, dodajte 300 ml vode. Obrišite 

pećnicu mekom, suvom krpom. 
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OPREZ 

Opasnost od povreda  
Servisiranje ili popravljanje koje 
uključuje uklanjanje poklopca za 
zaštitu od izlaganja mikrotalasnoj 
energiji, opasno je za svakog osim 
za stručno lice. 

POSUĐE 
Pogledajte uputstva o “Materijalima koji se 
mogu koristiti u mikrotalasnoj rerni ili koje bi 
trebalo izbegavati”. Postoji određeno 

nemetalno posuđe koje nije bezbedno za 
upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Ukoliko postoji 
sumnja, datu posudu možete da testirate na 
dole opisani način. 

Test posuđa: 
1. Napunite posudu u mikrotalasnoj rerni        
1 šoljicom hladne vode (250ml). 
2. Kuvajte na maksimalnoj snazi 1 minut. 
3. Pažljivo opipajte posudu. Ukoliko je 
prazna posuda topla, ne koristite je za kuvanje 
u mikrotalasnoj rerni. 
4. Nemojte prekoračivati 1 minut prilikom 
kuvanja. 
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Materijali s igurn i za upotrebu u m ikrota lasnoj rerni
Materijal Napomene
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POSTAVLJANJE VAŠE RERNE

Nazivi delova rerne i dodataka

Uklonite rernu i sve dodatke iz ambalaže i unutrašnjosti rerne. Uz Vašu rernu su priloženi sledeći 
dodaci:

Stakleni tan jir 1
Obruč s točkićima 1
Uputstvo za upotrebu 1

A

B) Osovina za okretanje
C) Obruč sa točkićima
D) Stakleni tanjir
E) Prozor za posmatranje
F) Vrata

G) Sistem za sigurno zatvaranje

Instalacija rotirajuće ploče

Srednja (donja) strana

Osovina

a. Nikada ne postav lja jte  stakleni ta n jir  naopako. Ništa 
ne sme da blokira stakleni ta n jir .

b. Za v rem e kuvanja i stakleni ta n jir  i obruč sa točkić im a 
uvek m ora ju  da se koriste.

c. Prilikom  kuvanja, svu hranu i posude uvek treba  
s tav iti na stakleni ta n jir .

d. Ukoliko se staklen i ta n jir  ili obruč sa točk ić im a slom e 
ili naprsnu, ko n tak tira jte  na jb liž i servisni centar.

Obruč sa točkićima
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Postavljanje i priključivanje uređaja 
1. Uređaj je namenjen isključivo za upotrebu u domaćinstvu. 
2. Rerna je namenjena isključivo za ugradnju, nikako za upotrebu na 
radnoj površini ili unutar kuhinjskog ormarića. 
3. Molimo da se pridržavate posebnih instrukcija za postavljanje. 
4. Rerna se može namestiti unutar 60 cm širokog visećeg ormarića. 
5. Uređaj ima utikač, koji se može priključiti samo na pravilno 

uzemljenu električnu utičnicu. 
6. Električno napajanje mora odgovarati naponu navedenom na 

natpisnoj tablici uređaja. 
7. Nameštanje utikača ili zamena strujnog kabla može se poveriti 

samo kvalifikovanoj osobi. Ukoliko je utičnica po nameštanju 
nedostupna, mora se postaviti višepolna utičnica sa najmanje           
3 mm prostora među kontaktima. 

8. Ne smete koristiti adaptere ili produžne kablove, jer ukoliko dođe 

do preopterećenja, to lako prouzrokuje požar. 

Pristupne površine 
uređaja mogu biti 
vruće tokom rada 
uređaja. 
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Uputstva za postavljanje
Molimo da pre postavljanja pažljivo pročitate uputstva

Napomena 
Električni priključak
Uređaj ima utikač, koji se sme priključiti samo na pravilno uzemljenu utičnicu.
Električno napajanje mora odgovarati naponu navedenom na natpisnoj tablici uređaja. 
Nameštanje utikača ili zamena strujnog kabla može se poveriti samo kvalifikovanoj osobi.  

Ukoliko je utičnica po nameštanju nedostupna, mora se postaviti višepolna utičnica sa  
najmanje 3 mm prostora među kontaktima.

Polica u kojoj nameravate ugraditi uređaj, ne sme imati zid na zadnjoj strani.
Između zida i osnove uređaja mora biti određena razdaljina, koja je navedena na slikama  

ispod.
Minimalna visina za postavljanje: 85 cm.
Ne pokrivajte otvore za ventilaciju.

Napomena:
Nemojte savijati strujni kabl.

A. Korpus za ugradnju

380+2
340
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Napomena:
Kod obe vrste postavljanja potrebno je upotrebiti nosač i uzorak za dno police.

380+2
5 00
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B. Priprema police

1. Pročitajte uputstvo za UZORAK ZA DNO POLICE , postavite uzorak
na dno police.

2. Napravite oznake na dnu police, kao što je označeno na uzorku slovom A
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4. Postavljanje rerne u policu

- Uverite se da je zadnja strana rerne nalegla na nosač.

- Ne pregibajte niti savijajte strujni kabl.

C . Postavljanje rerne

5. Otvorite vrata, pričvrstite rernu na policu uz pomoć šrafa B u označeni otvor. Zatim namestite plastični

poklopac na označeno mesto.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

bracket

Installation Hole
Screw B
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Upotreba
Kontrolna ploča i funkcije 
Instrukcije

1. Za postavljanje snage kuvanja postavite 
dugme snage na željeni nivo.
2. Za postavljanje trajanja kuvanja 
postavite dugme tajmera na željeni nivo 
prema vrsti hrane. Vidi uputstvo na dnu 
stranice.
3. Mikrotalasna rerna automatski će da 
započne s kuvanjem nakon što odredite 
nivo snage i trajanje kuvanja.
4. Nakon isteka trajanja kuvanja, uređaj će 
da vas upozori zvučnim signalom.
5. Ukoliko se uređaj ne koristi, uvek 
postavite trajanje kuvanja na “0”.

Funkciia/Snaga Izlaz Primena

Niska (low) 17% mikro. Omekšavanje sladoleda

Sr.niska (odmrzavanje) 33% mikro. Čorbe, omekšavanje putera ili odmrzavanje

Srednja (med) 55% mikro. Gulaši, riba

Srednje visoka 77% mikro. Pirinač, riba, piletina, mleveno meso
Visoka 100% mikro. Podgrevanje, mleko, kuvanje vode, povrće, napici

Pažnja: Pre nego što izvadite hranu iz rerne, molimo da isključite  
rernu postavljanjem tajmera na položaj 0 (nula).
Rad rerne bez hrane u njoj može da uzrokuje pregrevanje i oštećenje magnetrona.

Timer

Power
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Rešavanje problema

Normalno
Mikrotalasna ometa TV prijem Tokom rada mikrotalasna rerna može ometati radio i TV prijem. 

To je slično interferenciji malih kućnih aparata, kao što su 
mikser, usisivač i fen za kosu. To je normalno.

Tamno svetio u rerni Prilikom kuvanja niskom snagom mikrotalasa, svetlo rerne 
može postati tamno. To je normalno.

Na vratima se kondenzuje vlaga, 
iz otvora izlazi vruć vazduh

Tokom kuvanja iz hrane može izlaziti para. Većina će izaći kroz 
ventilacione otvore, ali deo se može kondenzovati na hladnijim 
mestima poput vrata rerne. To je normalno.

Rerna je slučajno pokrenuta bez hrane 
u njoj

Zabranjeno je koristiti praznu rernu. To je veoma opasno. 
Odmah je isključite.

Problem Mogući uzrok Rešenje

Rerna se ne može 
pokrenuti

(1) Strujni kabl nije ispravno 
uključen

Isključite kabl, te ga nakon 10 sekundi 
ponovno uključite

(2) Neispravan osigurač Zamenite osigurač

(3)Problem sa utičnicom Testirajte utičnicu drugim električnim 
uređajima

Rerna ne greje (4) Vrata nisu dobro zatvorena Dobro zatvorite vrata

Stakleni tanjir pravi buku 
tokom rada mikrotalasne 
rerne

(5) Prljavi obruč sa točkićima i 
dno rerne

O čišćenju pogledajte u odeljku 
“Održavanje mikrotalasne rerne”

Prema odredbi o odlaganju električne i elektronske opreme, takva oprema 
treba da se posebno sakuplja i obrađuje. Ukoliko u bilo kojem trenutku 
treba da bacite ovaj uređaj, molimo da ga NE bacate u đubre zajedno sa 
ostalim kućnim đubretom, već tamo gde je za to unapred određeno 
mesto.
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IMWH-M201IX 

NAVODILA ZA UPORABO MIKROVALNA PEČICA 

Pred uporabo Vaše pečice pozorno preberite navodila ter jih shranite. 
Ob upoštevanju teh navodil Vam bo pečica dobro služila dlje časa. 

POZORNO PREBERITE NAVODILA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ELECTRONICS

SVN
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VARNOSTNI UKREPI ZA IZOGIBANJE 
PREKOMERNEMU IZPOSTAVLJANJU 
MIKROVALOVNI ENERGIJI

(a) Ne poskušajte uporabljati pečico z odprtimi vrati, saj to 
lahko povzroči škodljivo izpostavljenost mikrovalovni 
energiji. Pomembno je, da se varnostni spoji ne lomijo in 
ne rotirajo.

(b) Ne postavljajte nikakršnih predmetov med sprednjo 
stran pečice in vrata in ne dovolite nabiranje umazanije 
ali ostankov čistilnega sredstva na tesnilnih površinah.

(c) POZOR: V kolikor so vrata ali tesnila poškodovana, 
pečice ne uporabljajte, dokler je ne popravi ustrezno 
usposobljen serviser

DODATEK
V kolikor se aparat ne čisti redno, to lahko vpliva na njegovo 
življenjsko dobo in površine, ter privede do nevarnih situacij.

Specifikacije
Model: IM W H -M 201IX
Delovna napetost: 230V ~50H z
Nazivna vhodna moč (mikrovalovna): 1250W

Nazivna izhodna moč (mikrovalovna): 8 00W

Prostornina pečice: 20L

Premer rotirajočega pladnja: 245m m

Zunanie dimenzije: 595 x  343 ,5  x  388m m

Neto teža: Pribl. 15 kg
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NAMESTITEV PEČICE 
Deli pečice in dodatki
Odstranite vso embalažo iz pečice. Pečici pripadajo naslednji dodatki:

Stekleni pladenj 1
Obroč s kolesci 1 -

A
Navodila za uporabo 1

c d  c s

A) Kontrolna plošča
B) Obroč pladnja
C) Obroč s kolesci
D) Stekleni pladenj
E) Okno
F) Vrata
G) Sistem za vratno zapiranje

Namestitev rotirajuče plošče

Srednja (spodnja) stran

a. Nikoli ne postavljajte steklenega pladnja z glavo 

navzdol. Steklenega pladnja nič ne sme ovirati.

b. Pri segrevanju morate vedno uporabljati stekleni 

pladenj in obroč s kolesci.

c. Pri segrevanju morajo biti posode s hrano vedno 

postavljene na stekleni pladenj.

d. V kolikor se stekleni pladenj ali kolesca 

poškodujejo ali počijo, stopite v stik z najbližjim 

pooblaščenim servisom.
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Navodila za namestitev
Pred namestitvijo prosimo pozorno preberite navodila 

Opomba
Električni priključek

Aparat ima vtič, ki se sme priključiti samo na ustrezno ozemljeno električno vtičnico.

Električno napajanje mora zagotavljati napetost navedeno na napisni tablici aparata.
Nameščanje vtiča ali zamenjavo napajalnega kabla sme opraviti samo ustrezno usposobljena oseba. 

Če vtičnica po namestitvi ni dostopna, mora biti nameščeno ločilno stikalo, ki ima najmanj 3 mm 
prostora med kontakti.

Polica v katero nameravate vgraditi aparat, ne sme imeti zid na zadnji strani.
Med zidom in osnovo aparata mora biti določena razdalja, ki je navedena v spodnjih diagramih.
Minimalna višina za namestitev: 85 cm.
Ne pokrivajte odprtin za prezračevanje in za sesanje zraka.

Opomba:
Napajalnega kabla ne smete pregibati ali zagozditi med elemente.

A. Pohištvo za vgradnjo

380+2
340
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Opomba:
Pri obeh vrstah namestitve je potrebno uporabiti nosilec in vzorec za dno police.

13

380+2
5 00
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B. Priprava police

1. P reberite  navod ilo  za V ZO R E C  ZA  D N O  P O LIC E  , postavite
vzo rec  na dno police.

2. N aprav ite  oznake  na dnu police, tam  k je r je  na vzorcu  označeno  s črko  A

4. N am estitev  pečice v  polico

- P repriča jte  se, da  se je  zadn ja  stran pečice usedla  na nosilec.

- Ne preg iba jte  in ne zagozd ite  napa ja lnega  kabla.

13
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ODSTRANITEV NAPAKA
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IMWH-M201IX 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU MIKROTALASNA RERNA 

Pažljivo pročitajte ovo uputstvo prije korišćenja rerne i 
pažljivo ga čuvajte. 
Ako budete slijedili ovo uputstvo, Vaša mikrotalasna          
će Vas dobro služiti mnogo godina. 

PAŽLJIVO ČUVAJTE OVO UPUTSTVO 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

ELECTRONICS
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MNE
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VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA 

UPOZORENJE 
Za smanjenje rizika od požara, strujnog udara, fizičkih povreda ili 
prekomjernog izlaganja mikrotalasnoj energiji prilikom upotrebe Vašeg 

uređaja, molimo da se pridržavate osnovnih mjera predostrožnosti, 

uključujući i sljedeće: 
1. Upozorenje: Tečnosti i drugu hranu ne zagrijavati u zatvorenim 

posudama, jer su podložne eksplozijama. 
2. Upozorenje: Uklanjanje poklopca koji štiti od izlaganja mikrotalasnoj 
energiji opasno je po bilo koga, osim stručne osobe. 
3. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca uzrasta iznad 8 godina starosti, kao i 

osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili 

nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili poseduju 
instrukcije za upotrebu aparata na bezbjedan način uz razumijevanje 

opasnosti rukovanja. Djeca ne treba da se igraju sa aparatom. Čišćenje i 

održavanje ne bi trebalo da obavljaju djeca koja nisu starija od 8 godina i 
pod nadzorom. 
4. Držite aparat i njegov kabl van domašaja djece mlađe od 8 godina. 
5. Koristite samo posuđe prikladno za upotrebu u mikrotalasnim rernama. 
6. Rerna bi trebalo redovno da se čisti i da se uklanjaju talozi hrane. 
7.  Pročitajte i pridržavajte se "PREDOSTROŽNOSTI  ZA 
IZBJEGAVANJE MOGUĆEG PREKOMJERNOG  IZLAGANJA 

MIKROTALASNOJ ENERGIJI". 

8.    Prilikom grijanja hrane u plastičnim ili papirnim posudama pazite na 
rernu zbog opasnosti od vatre. 
9. U slučaju pojave plamena, ugasite rernu ili je isključite iz struje, te 
držite zatvorena vrata pećnice kako bi se vatra ugasila. 
10. Nemojte prekuvavati hranu. 
11. Nemojte koristiti unutrašnjost rerne za skladištenje. Ne držite 

predmete poput hljeba, kolača, itd. unutar rerne. 
12. Uklonite žičane spajalice i metalne drške sa papirnih 
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ili plastičnih posuda/kesica prije njihovog stavljanja u rernu. 
13. Instalirajte ili postavite ovu rernu isključivu u skladu sa priloženim 
uputstvima za instalaciju. 
14. Jaja u ljusci i tvrdo kuvana jaja ne bi trebalo grijati u mikrotalasnoj rerni, jer 
mogu da eksplodiraju, čak i nakon završetka grijanja u rerni.  
15. Ovaj aparat je namijenjen upotrebi u domaćinstvu i sličnim objektima, kao 
što su: 
-kuhinja za osoblje, kancelarije i slična radna okruženja; 
-u hotelima, motelima i sličnim rezidencijalnim okruženjima; 
-seoskim kućama; 
-prenoćištima. 
16. Ukoliko se strujni kabl ošteti, treba ga zamijeniti proizvođač, ovlašćeni 

serviser ili slične kvalifikovane osobe kako bi se izbjegle moguće opasnosti. 
17. Ne držite i ne koristite ovaj uređaj na otvorenom. 
18. Ne koristite ovu rernu u blizini vode, mokrom podrumu ili u blizini bazena. 
19. Tokom rada temperatura dostupnih područja može biti visoka. Držite kabl 
napajanja podalje od toplih površina, te ne pokrivajte otvore na rerni. 
20. Ne dopuštajte da strujni kabl visi preko ivice stola ili radne površine. 
21. Neodržavanje rerne čistom može da dovede do propadanja njenih površina, 

što može skratiti vijek trajanja uređaja i rezultirati opasnim situacijama. 
22. Kako bi se izbjegle opekotine, sadržaje dječijih flašica i tegli sa dječijom 

hranom treba prije hranjenja promiješati ili protresti, te im provjeriti temperaturu. 

23. Grijanje napitaka u mikrotalasnoj rerni može rezultirati zakasnelim 

eruptivnim ključanjem, te se zato mora paziti prilikom rukovanja posudom u kojoj 

se nalazi napitak. 

24. Uređaj nije namjenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući i djecu) sa 

smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 

znanja, osim ukoliko nisu pod nadzorom ili su upućene u rad uređaja od strane 

osobe odgovorne za njihovu 
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Za smanjenje rizika od fizičkih povreda 

Uzemljenje 

OPASNOST 
Opasnost od strujnog udara. 
Dodirivanje nekih unutrašnjih komponenti može izazvati ozbiljne povrede 
ili smrt. 
Ne rastavljajte ovaj uređaj. 

UPOZORENJE 
Opasnost od strujnog udara. 
Neispravno uzemljenje može rezultirati strujnim udarom. Ne uključujte 

uređaj u utičnicu za struju dok ga ispravno ne instalirate i uzemljite. 
Ovaj uređaj mora biti uzemljen. U slučaju strujnog kratkog spoja, 
uzemljenje smanjuje opasnost od strujnog udara putem odvodne žice 

za električnu struju. 
Uređaj je opremljen uzemljenim strujnim kablom i utikačem sa kontaktom 
za uzemljenje. Utikač treba da se uključi u ispravno instaliranu i 
uzemljenu strujnu utičnicu. Konsultujte se sa kvalifikovanim električarom 

ili serviserom ukoliko u potpunosti ne razumijete uputstva za uzemljenje 
ili ukoliko niste sigurni je li uređaj ispravno uzemljen. 
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OPREZ 

Opasnost od povreda 
Servisiranje ili popravljanje koje 
uključuje uklanjanje poklopca za 
zaštitu od izlaganja mikrotalasnoj 
energiji opasno je za svakog, 
osim za stručno lice. 

POSUĐE 
Pogledajte uputstva o “Materijalima koji se 
mogu koristiti u mikrotalasnoj rerni ili koje bi 
trebalo izbjegavati”. Postoji određeno 
nemetalno posude koje nije bezbjedno za 
upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Ukoliko 
postoji sumnja, datu posudu možete testirati 
na dolje opisani način. 

Test posuđa: 
1. Napunite posudu u mikrotalasnoj rerni        
1 šoljicom hladne vode (250 ml). 
2. Kuvajte na maksimalnoj snazi 1 minut. 
3. Pažljivo opipajte posudu. Ukoliko je 
prazna posuda topla, ne koristite je za 
kuvanje u mikrotalasnoj rerni. 
4. Nemojte prekoračivati 1 minut prilikom 
kuvanja. 
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POSTAVLJANJE VAŠE RERNE

Nazivi d ije lova rerne i dodataka

Uklonite rernu i sve dodatke iz ambalaže i unutrašnjosti rerne. Uz Vašu rernu su priloženi sljedeći 
dodaci:

Stakleni tan jir 1
Obruč s točkićima 1
Uputstvo za upotrebu 1

A

Instalacija rotirajuće ploče

Srednja (donja) strana

Osovina

Obruč sa točkićima

9
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Postavljanje i priključivanje uređaja 
1. Uređaj je namjenjen isključivo za upotrebu u domaćinstvu. 
2. Rerna je namjenjena isključivo za ugradnju, nikako za upotrebu na 
radnoj površini ili unutar kuhinjskog ormarića. 
3. Molimo da se pridržavate posebnih instrukcija za postavljanje. 
4. Rerna se može namjestiti unutar 60 cm širokog visećeg ormarića. 
5. Uređaj ima utikač, koji se može priključiti samo na pravilno 

uzemljenu električnu utičnicu. 
6. Električno napajanje mora odgovarati naponu navedenom na 

natpisnoj tablici uređaja. 
7. Namještanje utikača ili zamjena strujnog kabla može se povjeriti 

samo kvalifikovanoj osobi. Ukoliko je utičnica po namještanju 
nedostupna, mora se postaviti višepolna utičnica sa najmanje           
3 mm prostora među kontaktima. 

8. Ne smijete koristiti adaptere ili produžne kablove, jer ukoliko dođe 

do preopterećenja, to lako prouzrokuje požar. 

Pristupne površine 
uređaja mogu biti vruće 
tokom rada uređaja. 
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Uputstva za postavljanje
Molimo da prije postavljanja pažljivo pročitate uputstva

Napomena 
Električni priključak
Uređaj ima utikač, koji se smije priključiti samo na pravilno uzemljenu utičnicu.
Električno napajanje mora odgovarati naponu navedenom na natpisnoj tablici uređaja. 
Nameštanje utikača ili zamjena strujnog kabla može se povjeriti samo kvalifikovanoj osobi. 

Ukoliko je  utičnica po namještanju nedostupna, mora se postaviti višepolna utičnica sa 
najmanje 3 mm prostora među kontaktima.

Polica u kojoj namjeravate ugraditi uređaj, ne smije imati zid na zadnjoj strani.
Između zida i osnove uređaja mora biti određena razdaljina, koja je navedena na slikama 

ispod.
Minimalna visina za postavljanje: 85 cm.
Ne pokrivajte otvore za ventilaciju.

Napomena:
Nemojte savijati strujni kabl.

A. Korpus za ugradnju

380+2
340

63



Napomena:
Kod obje vrste postavljanja potrebno je upotrebiti nosač i uzorak za dno police.

380+2
5 00
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5. Otvorite vrata, pričvrstite rernu na policu uz pomoć šrafa B u označeni otvor. Zatim namestite plastični 

poklopac na označeno mjesto.

14

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

bracket

Installation Hole
Screw B

66



15

Timer

Power

67



16
68



IMWH-M201IX 

   

 

 

 

 

 

 ELECTRONICS

HRV

69



 

PREDOSTROŽNOSTI ZA IZBJEGAVANJE MOGUĆEG 

PREKOMJERNOG IZLAGANJA MIKROVALNOJ 

ENERGIJI 

(a) Ne pokušavajte koristiti ovu pećnicu sa otvorenim vratima, jer to 
može rezultirati štetnim izlaganjem mikrovalnoj energiji. Važno je 

ne lomiti ili ne rotirati bezbjednosne spojeve. 
(b) Ne postavljajte nikakve predmete između prednje strane pećnice i 

vrata, ne dopuštajte nakupljanje prljavštine ili sredstava za 

čišćenje na površinama za dihtovanje. 
(c) UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili vratni dihtunzi oštećeni, 

pećnica se ne smije koristiti dok ih ne zamijeni stručna osoba. 

DODATAK 

Ukoliko se uređaj ne održava čistim, to može uticati na njegovu površinu i 
radni vijek, te dovesti do opasnih situacija. 

 

 

Specifikacije 
Model: IMWH-M201IX 

Radni napon: 230V- 50 Hz 

Nazivna ulazna snaga (mikrotalasi): 1250 W 
Nazivna izlazna snaga (mikrotalasi): 800 W 
Kapacitet rerne: 20 L 
Prečnik okretnog tanjura:         245 mm 
Spoline dimenziie: 595.5x343.5x388mm 
Neto težina: Približno 15 kg 
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12. Uklonite žičane spajalice i metalne drške sa papirnih ili plastičnih 

posuda/kesica prije njihovog stavljanja u pećnicu. 
13. Instalirajte ili postavite ovu pećnicu isključivo u skladu sa priloženim 

uputama za instalaciju. 
14. Jaja u ljusci i tvrdo kuhana jaja ne bi trebalo grijati u mikrotalasnoj 

pećnici, jer mogu da eksplodiraju, čak i nakon završetka grijanja u 
pećnici. 

15. Ovaj aparat je namijenjen uporabi u kućastvu i sličnim objektima, kao što 

su: 
-kuhinja za osoblje, kancelarije i slična radna okruženja; 
-u hotelima, motelima i sličnim rezidencijalnim okruženjima; 
-seoskim kućama; 
-prenoćištima. 
16. Ukoliko se strujni kabel ošteti, treba ga zamijeniti proizvođač, ovlašteni 

serviser ili slične kvalificirane osobe kako bi se izbjegle moguće opasnosti. 
17. Ne držite i ne koristite ovaj uređaj na otvorenom. 
18. Ne koristite ovu pećnicu u blizini vode, u mokrom podrumu ili u blizini 
bazena. 
19. Tjekom rada temperatura dostupnih područja može biti visoka. Držite 

kabel napajanja podalje od toplih površina, te ne pokrivajte otvore na 
pećnici. 

20. Ne dopuštajte da strujni kabel visi preko ruba stola ili radne površine. 
21. Neodržavanje pećnice čistom može dovesti do propadanja njenih 
površina, što može skratiti vijek trajanja uređaja i rezultirati opasnim 
situacijama. 
22. Kako bi se izbjegle opekotine, sadržaje dječijih flašica i tegli sa 

dječijom hranom treba prije hranjenja promiješati ili protresti, te im 

provjeriti temperaturu. 
23.  Grijanje napitaka u mikrotalasnoj pećnici može rezultirati 
zakasnelim eruptivnim ključanjem, te se zato mora paziti prilikom 
rukovanja posudom u kojoj se nalazi napitak. 
24. Uređaj nije namjenjen za uporabu od strane osoba (uključujući i 
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djecu) sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko nisu pod nadzorom ili su 
upućene u rad uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 
bezbjednost. 
25. Djecu bi trebalo nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa 
uređajem. 
26. Mikrotalasna pećnica ne smije se ugrađivati u kuhinjske elemente, 
osim ukoliko nije bila testirana za ugradnju u elemente. 
27. Uređaj nije namjenjen za upravljanje putem eksternih tajmera ili 
drugih sistema za daljinsko upravljanje. 
28. Zadnju površinu uređaja treba postaviti ispred zida. 
29. Dijelovi aparata mogu da se zagriju za vrijeme korištenja, zato decu 
treba držati dalje od aparata kako se ne bi opržili. 
30. Ne smije se čistiti paročistačima. 
31. Tjekom uporabe aparat se zagrijeva. Treba voditi računa da se 
izbjegne dodirivanje grijnih elemenata pećnice. 
32. Koristite samo sondu temperature koja se preporuča za ovu 
pećnicu (za pećnice snabdevene instalacijom za korišćenje sonde za 
provjeru temperature). 
33. UPOZORENJE: Aparat i njegovi dostupni dijelovi zagrijevaju se 
prilikom uporabe. Trebalo bi pažljivo izbjeći dodirivanje grijnih elemenata. 
Djecu mlađu od 8 godina starosti treba držati dalje od aparata ako su bez 
nadzora. 
34. Prilikom rada, dekorativna vrata moraju ostati otvorena (za pećnice 

sa dekorativnim vratima). 

PROČITAJTE PAŽLJIVO I ČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABU 
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Za smanjenje rizika od fizičkih povreda 

Uzemljenje 

OPASNOST 
Opasnost od strujnog udara. 
Dodirivanje nekih internih komponenti može izazvati ozbiljne povrede ili 
smrt. 
Ne rastavljajte ovaj uređaj. 

UPOZORENJE 
Opasnost od strujnog udara. 
Neispravno uzemljenje može rezultirati strujnim udarom. Ne uključujte 

uređaj u utičnicu za struju dok ga ispravno ne instalirate i uzemljite. 
Ovaj uređaj mora biti uzemljen. U slučaju strujnog kratkog spoja 
uzemljenje smanjuje opasnost od strujnog udara putem odvodne žice 

za električnu struju. 
Uređaj je opremljen uzemljenim strujnim kabelom i utikačem sa 
kontaktom za uzemljenje. Utikač treba da se uključi u ispravno 
instaliranu i uzemljenu strujnu utičnicu. Konsultujte se sa kvalificiranim 
električarom ili serviserom ukoliko u potpunosti ne razumijete upute za 
uzemljenje ili ukoliko niste sigurni je li uređaj ispravno uzemljen. 
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OPREZ 

Opasnost od povreda 
Servisiranje ili popravljanje koje 
uključuje uklanjanje poklopca za 
zaštitu od izlaganja mikrotalasnoj 
energiji opasno je za svakog, 
osim za stručno lice. 

POSUĐE 
Pogledajte uputstva o “Materijalima koji se 
mogu koristiti u mikrotalasnoj pećnici ili koje 
bi trebalo izbjegavati”. Postoji određeno 
nemetalno posude koje nije bezbjedno za 
uporabu u mikrotalasnoj pećnici. Ukoliko 
postoji sumnja, datu posudu možete testirati 
na dolje opisani način. 

Test posuđa: 
1. Napunite posudu u mikrotalasnoj pećnici 
1 šoljicom hladne vode (250 ml). 
2. Kuhajte na maksimalnoj snazi 1 minut. 
3. Pažljivo opipajte posudu. Ukoliko je 
prazna posuda topla, ne koristite je za 
kuhanje u mikrotalasnoj rerni. 
4. Nemojte prekoračivati 1 minut prilikom 
kuhanja. 
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Postavljanje i priključivanje uređaja 
1. Uređaj je namjenjen isključivo za uporabu u kućanstvu. 
2. Pećnica je namjenjena isključivo za ugradnju, nikako za uporabu 
nа radnoj površini ili unutar kuhinjskog ormarića. 
3. Molimo da se pridržavate posebnih instrukcija za postavljanje. 
4. Pećnica se može namjestiti unutar 60 cm širokog visećeg ormarića. 
5. Uređaj ima utikač, koji se može priključiti samo na pravilno 

uzemljenu električnu utičnicu. 
6. Električno napajanje mora odgovarati naponu navedenom na 

natpisnoj tablici uređaja. 
7. Namještanje utikača ili zamjena strujnog kabela može se povjeriti 

samo kvalificiranoj osobi. Ukoliko je utičnica po namještanju 
nedostupna, mora se postaviti višepolna utičnica sa najmanje           
3 mm prostora među kontaktima. 

8. Ne smijete koristiti adaptere ili produžne kabele, јеr ukoliko dođe do 
preopterećenja, to lako prouzrokuje požar. 

Pristupne površine 
uređaja mogu biti 
vruće tjekom rada 
uređaja. 
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INSTALACIÓN DE SU HORNO
Nombres de las piezas del horno y accesorios
Retire el horno y todos los accesorios del embalaje y del interior del horno. El horno viene con 
los siguientes accesorios:

Plato de vidrio 
Llanta con ruedas 

Instrucciones

Piado de vidrio

Base

a. Panel de control
b. La base para la rotacion
c. Llanta con ruedas
d. Plato de vidrio
e. Ventana para observar
f. Puerta

g. Sistema de cierre seguro

a. Nunca coloque la bandeja de v id rio  al revés. Nada 
debe b loquear la placa de v id rio .
b. Para el tie m p o  de cocción y la placa de v id rio  y la 
llanta de la rueda deben ser utilizados.
c. Al cocinar, todos los a lim entos y envases siem pre 
deben ser colocados en una placa de v id rio .
d. Si la placa de v id rio  o de la llanta con las ruedas rotas 
si rom pen, póngase en con tacto  con su cen tro  de 
servicio autorizado más cercano.

Llanta con rueda
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Nota:
El soporte y la plantilla del gabinete inferior son necesarios cuando se instalan en ambas 
instalaciones.
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IMWH-M201IX 

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ ΦΟΥΡΝΟΣ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ 

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν από τη χρήση του φούρνου 
σας και αποθηκεύατε τις με προσοχή. 
Εάν ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες, ο φούρνος σας θα σας εξυπη
ρετεί καλά για πολλά χρόνια. 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
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ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΦΟΥΡΝΟΥ ΣΑΣ 
Τα μέρη του φούρνου και τα εξαρτήματα
Βγάλτε το φούρνο και όλα τα εξαρτήματα από τη συσκευασία και το 

εσωτερικό του φούρνου. Ο φούρνος σας συμπεριλαμβάνει και τα εξής 

εξαρτήματα:

Γυάλινος δίσκος 1
Στεφάνι με ρόδες 1

Οδηγίες 1

Α. Πίνακα ελέγχου
Β. Περιστρεφόμενος άξονας
0. Στεφάνι με ρόδες
ϋ. Γυάλινος δίσκος
Ε. Παράθυρο ελέγχου
ε. Πόρτα
Θ. Σύστημα για ασφαλή

κλείσιμο

Μ έσ η (κάτω ) π λευρά 

Δίσκος από γυαλί
♦ I I

Βάση ♦

Περιστρεφόμενος άξονας

8. Π οτέ μην το π ο θ ετε ίτε  το  γυάλ ινο  δ ίσκο ανάποδα.
Τ ιπότε δεν π ρέπ ει να  εμπ ο δ ίζε ι το  γυάλ ινο  δίσκο. 

δ. Κατά το  ψ ήσ ιμο  κα ι ο γυάλ ινος δ ίσκος κα ι ο
π ερ ισ τρεφ όμενος άξονας π ρέπ ει να  λειτουργούν. 

ε. Κατά το  ψ ήσ ιμο , όλα  τα  τρ ό φ ιμ α  κ α ι δοχεία  
π ρέπ ει να  τοπ οθετηθούν επάνω στο γυάλ ινο  
δίσκο.

ά. Εάν ο γυάλ ινος δ ίσκος ή ο π ερ ισ τρεφ όμενος
άξονας ραγίσουν ή σπάσουν, επ ικο ινω νήσ τε με το 
π ιο κοντινό εξου σ ιοδ οτημένο  κέντρο επ ισκευώ ν.
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Ο. Εγκατάσταση του φούρνου
4. Τοποθετήστε το φούρνο στο ντουλάπ ι
- Επ ιβεβα ιώ στε ότι η π ίσω  πλευρά του φούρνου είναι ασφαλισμένη με τα 
υποστηρίγματα.
- Μη στροβ ιλίζετε ή διπλώ νετε το καλώδιο ρεύματος.

5. Α νο ίξτε την πόρτα, π ροσηλώ στε το φούρνο στο ντουλάπ ι με τη βίδα Β στο 
άνοιγμα για την εγκατάσταση. Μετά στερεώ στε το πλαστικό κάλυμμα στο άνοιγμα 
για την εγκατάσταση.
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IMWH-M201IX 

УПАТСТВА ЗА РАКУВАЊЕ МИКРОБРАНОВА ПЕЧКА 

Внимателно прочитајте го упатството пред користење на         
Вашата микробранова печка, и внимателно чувајте го. 
Ако го следите ова упатството, вашата микробранова печка 
ќе ве служи добро многу години. 

Внимателно чувајте го ова упатство 
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nOCTABYBAHaE HA BALUATA ΠΕΗΚΑ

Tργηθτθ m ομτθ flOflaTopi/i ofl aMÖariawaTa u BHaTpeiuHOCTa Ha
pepHaTa.
C o  BaiuaTa n e n i o  c e  πρμγιοκθημ οπθαημτθ flOflaTopn:

1. CTaKneHa HMHMja
2. 06pan co tohkh

B) 06pan co tohkh 
Γ) CTaKneHa HHHHja 
f l )  Προ3ορ 3a HaflrneflyBahbe 
Γ) BpaTa
E) CMCTeM 3a chh/dhocho saTBaoaite

llocTaByBaibe Ha ocoBkma 3a ΒρτβίΒβ

CpeflHa (AO/iHa) CTpaHa

CTaK/ieHa HHHHja

OcoBMHa
Oöapan co tohkh

a) HMKoram He ja nocTaByBajTe HHHHjaTa HaonaKy. Hhluto He CMee fla ja 6noKnpa 
CTaKJieHaTa HHHHja.
6) 3a Bpewie Ha rpeeiteTO CTaKneHaTa HHHHja h oöpanoT co τοηκθ Mopa ceKoram fla ce 
KopncTaT.
b) 3a BpeMe Ha rpeeiteTO, xpaHaTa h caflOBHTe Tpe6a fla ce CTaBaT Ha CTaKJieHaTa 
HHHHja.
r) floKOJiKy CTaKneHaTa HHHHja h oöpanoT co τοηκθ HanyKHaT nnn ce CKpmaT,
BeflHam KOHTaKTHpajTe ro HajönncKHOT OBnacTeH cepBHceH peHTap.
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npocTop. 3aKaneTe ro ππθοτμηημοτ KanaK Ha 03Η3ηθηοτο MecTO.
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ynoTpe6a
KoHTpo^Ha Ta6^a u $yHK^M

BHUMaHue: npeg ga ja  ogcTpaHuTe xpaHaTa og neMKaTa, Be MonuMe ga ro ucKnyMuTe 
TajMepoT Ha nonowaj 0 (Hyna). Pa6oTaTa Ha neMKaTa 6e3 xpaHa Mowe ga πpegM3BMκa 
nperpeB a^e  u owTeTyBa^e Ha MameTpoHo.
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MASAT PARAPRAKE PER TE SHMANGUR 
EKSPOZIMIN E MUNDSHEM NDAJ ENERGJISE SE 
TEPRUAR MIKROVALORE

(a) Mos provoni te perdorni kete furre me dere te hapur pasi qe 
mund te shkaktoje ekspozim te demshem ndaj energjise 
mikrovalore. Eshte me rendesi qe te mos thyeni ose te mos prishni 
lidhjet e sigurise.

(b) Mos vendosni asnje objekt ne mes te anes se perparme te 
furres dhe deres, mos lejoni grumbullimin e ndyresirave ose 
preparateve per pastrim ne siperfaqet mbyllese.

(c) VEREJTJE: Ne qofte se dera ose mbyllesit e deres jane 
demtuar, furren nuk duhet ta perdorni, deri sa ta rregulloje personi 
kompetent.

SHTOJCE
Ne qofte se aparati nuk mbahet ne gjendje te paster, siperfaqja e tij 
mund te demtohet dhe kjo mund te ndikoje ne kohezgjatjen e 
perdorimit te aparatit dhe shkakton situata te rrezikshme. 
Specifikacionet_____________________________________________
Modeli: IMWH-M201IX

Tensoni punues: 230V~50Hz
Energjia hyrese e vleresuar 
(Mkrovale):

1250 W

Energjia dalese e vleresuar 
(Mikrovale):

800W

Kapaciteti i furres: 20L

Diametri i pjates rrotulluese: 245mm

Dimensionet e jashtme: 595x343.5x388mm

Pesha neto: Afersisht. 15 kg
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INSTALIMI I FURRËS TUAJ

Emërtimet e pjesëve të furrës dhe shtojcave
Hiqni furrën dhe të gjitha materialet nga ambalazhi dhe brendia e furrës. Në furrë janë të 

bashkangjitura këto shtojca

Pjata e qelqi 1
Boshti për rrotullim 1 
Udhëzim 1

A

E 

I
Bazë

Boshti për rrotulim
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A. Dollapi per instalim

1.

12

380+2
340

149



14

380+2
5 00

150



Screw  A

/

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH

 

a a

Screw A 

Bracket

Centre line

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Bracket

Screw A 

151



16

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

bracket

Installation Hole
Screw B

152



17153



18154



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IMWH-M201IX 

MANUAL DO USUÁRIO FORNO DE MICRO-ONDAS 

Antes de utilizar este equipamento, leia atentamente este manual 
de instruções e mantenha o mesmo para futuras consultas. 
Se seguir estas instruções, o seu forno de micro-ondas funcionará 
por muito tempo. 

LEIA O MANUAL DE INSTRUÇÕES ATENTAMENTE 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 ELECTRONICS

PRT
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INSTALAQÁO DO FORNO DE MICRO-ONDAS
Nomes das partes e acessórios
R em ova toda  a em ba lagem  e os acessórios  do in te rio r do forno. 
O s acessórios  anexados ao fo rno  de m icro -ondas:

Prato de vidro 1
Haste giratoria 1
Instruçôes 1

Insta laçâo do prato g ira to rio

Base

Haste giratória
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